
Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă
de Regeringsrätten (Suedia) la 25 ianuarie 2008 —

Skatteverket/AB SKF

(Cauza C-29/08)

(2008/C 79/37)

Limba de procedură: suedeza

Instanța de trimitere

Regeringsrätten (Suedia)

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Skatteverket

Pârât: AB SKF

Întrebările preliminare

1) Articolele 2 și 4 din A șasea directivă 77/388/CEE (1) și arti-
colele 2 și 9 din Directiva 2006/112/CE (2) trebuie interpre-
tate în sensul în care cesionarea de acțiuni ale unei filiale de
către o persoană impozabilă pentru prestări de servicii
supuse taxei pe care le-a furnizat acestei filiale constituie o
operațiune supusă taxei?

2) În cazul în care răspunsul la prima întrebare este în sensul că
cesionarea constituie o operațiune supusă taxei, i se aplică
acesteia scutirea prevăzută la articolul 13 (B) litera (d)
punctul 5 din Directiva 77/388 și la articolul 135
alineatul (1) litera (f) din Directiva 2006/112 pentru opera-
țiunile cu acțiuni?

3) Independent de răspunsul la cele două întrebări precedente,
dreptul de deducere poate lua naștere în ceea ce privește
cheltuielile efectuate pentru cesionări?

4) Pentru a răspunde la aceste întrebări, prezintă relevanță
împrejurarea că cesionarea de acțiuni ale filialei intervine în
mai multe rânduri?

(1) Directiva 77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind armo-
nizarea legislațiilor statelor membre referitoare la impozitele pe cifra
de afaceri — sistemul comun de taxă pe valoarea adăugată: baza
unitară de evaluare (JO L 145, p. 145).

(2) Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind
sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată (JO L 347, p. 1, Ediție
specială, 09/vol. 3, p. 7).

Acțiune introdusă la 25 ianuarie 2008 — Comisia Comuni-
tăților Europene/Republica Italiană

(Cauza C-30/08)

(2008/C 79/38)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant: C.
Zadra, agent)

Pârâtă: Republica Italiană

Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că, prin neadoptarea actelor cu putere
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se
conforma Directivei 2005/78/CE (1) a Comisiei din
14 noiembrie 2005 de aplicare a Directivei 2005/55/CE (2)
a Parlamentului European și a Consiliului privind apropierea
legislațiilor statelor membre cu privire la măsurile care
trebuie luate împotriva emisiilor de gaze și de particule
poluante provenite de la motoarele cu aprindere prin
comprimare utilizate la vehicule și împotriva emisiilor de
gaze poluante provenite de la motoare cu aprindere prin
scânteie alimentate cu gaz sau cu gaz petrolier lichefiat utili-
zate la vehicule și de modificare a anexelor I, II, III, IV și VI
la aceasta sau, în orice caz, prin necomunicarea acestor acte
Comisiei, Republica Italiană nu și-a îndeplinit obligațiile care
îi revin în temeiul articolului 3 din această directivă;

— obligarea Republicii Italiene la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea Directivei 2005/78/CE a expirat
la 8 noiembrie 2006.

(1) JO L 313, p. 1, Ediție specială, 13/vol. 51, p. 39.
(2) JO L 275, p. 1, Ediție specială, 13/vol. 50, p. 3.
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